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Pycckuit

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauma. BHumaTtensHo ndyynte eé nepen

aKcnnyaTauuen u3penms.

* McnonbayiiTe n3genme TonbKo No NpsiMOMY HasHa4YeHMHo.

» C60pKy 13aenvs Npon3BoanTe TOMNbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpuaraeMoin MHCTPYKLUUEA.

* i3apgenne MoxeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHust. MpukpenuTte ero k cteHe. Ans
KpenneHus K CTeHe UCNonb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLmii
ansi matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! KakoW TWUMN KpenneHusi NoAXoauT Ans maTtepuana
CTeH, obpaTuTech Kk cneuuanucTty unu B
CrNeumanM3vMpoBaHHbIii MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTauun asepen 1 BbiABUXKHBIX SLLUMKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUIUNA.

» PekomeHayeTCst pEMOHT MeXxaHU3MOoB TpaHcopmaLm
[0BEPUTL KBanMduULUMpPOBaHHLIM crieLmanucTam.

* ByabTre ocTOpOoXHBI NpU obpaLleHun ¢ AeTansaMm u3
ctekna. N3berante yaapHbIx Harpysok. M3-3a
NoBPEXAEHHbBIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBEPXHOCTU,
CTEKIO MOXET BHE3AMHO TPECHYTb U (UNKn) paséuTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estddiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

K crenkam 60KOBBIM MPUKPYTUTH 1BepH. [Ipn HeoOxomumocTu
OTperynupoBarh neTiu. [1o10XuTe noAyIIKY.
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@ Cob6pats et ¢ JJOBOIUNUKOM. [IpukpyTuTh MeTau K ABEPH.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ UrlinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandidiniz zaman asiri glic
kullanmayin.

» DOnUstim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxHas iHpapmaupis. YBaxriBa BbiBy4blLe fie nepaj

aKcnnyaTaublsini Bolpaby.

* BeikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipariue BbIpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpblknagseHai
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecuUi LsXXKis LsnecHbIs
naLukomxaHHi. MpeiMalyiile sro Aa cusiHel. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsHbI BblkapbiCTalLe Kpanex, ski
naabixoasilub Aa MaTapbIsiny cueHay Ballara gomy. Kani
Bbl HE YMAYHEHbI, AKi Thi MaLaBaHHS Nagbixoasilp Aa
MaTapbISny cleHay, 3BsipHiliecs Aa cneuplsnicta abo y
cneublsinisaBaHyto kKpamy.

* [Npbl akcnnyaTtaubli A43BSPAWA | BbICOYHbIX LWydnag He
npblknagarie npa3MepHbIX HamaraHHsy.

+ PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLa
Aapy4blub kBanidikaBaHbiM crneublsnictam.

* ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbiXxomxaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsraiile yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomxaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKMO MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl ByibimAabl naaanaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMapbl Tek Tikenen TaraibiHaanybl 6oibiHLWa
naganaHblHpI3.

* ByibiMapbl KypacTeipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMblK
CaIKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH aydapbInbIn KeTyi xaHe aybip AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFaFa GekKiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH 3 yitiHi3aiH MaTepuanbiHa caiikec
KeneTiH GekiTneni naganaHbiHbl3. Erep kabblpra
maTtepuansb! yLiH GekiTKilTiH KaHAaan Typi corkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTeppi )aHe XbIrmKbiManbl XaLUiKTepAai nanganady
KesiHAe WwamajaH TbiC Kyl CanmaHbI3.

* TpaHchopmauma MexaHn3maepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINAAbI.

* LUbIHbIAaH xacanfaH 6ernLwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 60nblHbI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHIH cbl3aTTapbliHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (Hemece) CbliHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanwunyy maaneivar. Bytomay naaanaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KO OKYN YbIrblHbI3.

* BytomMay aHblH TUKe apHanblLbl GOOHYa raHa
nanaanaHbiHbI3.

+ Bytomay TUpkenreH Hyckamara TOMyK LiaikelITVKTe raHa
YOTyNTYyHy3.

+ BytoM ooaapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy xapakartapabl
KeNnTUpMLLM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. AmepekTun
ny6anra 6eknTyy y4yH, CuaamH yiyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
MartepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKMTKUYTI KOMaoHYHY3.
Orepae Cv3 gybanaapablH matepuanblHa 6EKUTKUYTUH
KaWicbl TYpY Tyypa KenuiumH Gunbecerns, agucke xe
aAUCTELTUPUNTEH AYKOHI® KalpbinbiHbI3.

+ DLWMKTEpAV XaHa CyypMma xallblkTapabl nainganaHyyna
allbik4a Ky4Y-apakeT xyMiabaHbi3.

* TpaHchopMaLMANOO MEXaHN3MAEPUH OHOOOHY
KBanudrKaumnanyy agmcTepre UWEHYYHY CyHYLL Kbinabbls.

* AiiHeKTeH xacanraH 6enykTepyH konaoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTTepuHaern manga
CbiHbIKTapAaH aHa 6eTuHaery YnitnkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTWLIM xaHa (3e) CbIHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUUN N3AANSI 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPaCoTy W UCMPaBHOCTb, B 3HEH/TEABHOM CTeMNeHW 3881CUT OT
YCAOBUN €€ XPaHeHUSs! 1 SKCNAYSTaUN. [PUAEPXXINBESICH HEKOTOPBIX MPOCTLIX NPaKTVHeCKIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPKVIBETH B HAWAYHLLEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHThl Balen mebean.

CseT

He aonyckarTe NpsIMOoro BO3ASCTBISI COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. MNPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AEACTBVE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YH3CTK MOXET Bbl3BaTb V3MEHEHWE X LBETOBbIX XapakKTepYCTUK MO CP3BHEHWIO C ADYI/MM
YH3CTKaMW, KOTOPLIE MeHbLLIE NOABEPraAUCH BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3H3HeHS TeMNA3 UA XOAOAS, 3 TakKXKe BHe3aMHbIe nepenaibl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacNOAaraThbCs BAKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TenA3,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAYemas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPBHEHUS 1 SKCIAYaTaUN

ot +10 A0 +25 °C. He AoMyckaiiTe NonaaaHig Ha MeBeAb ropsiHiix NPeAMETOB (YTIONA, MOCYAA C KAMSTTKOM Vi Mp.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3ANCTBIASI BbI3bIBIIOLLIX HArPeBaHME N3AYHEHIA (CBET MOLLHBLIX AGMM,
MUKPOBOAHOBGLIE USAYHETEAN U T. M.).

Baa>xHOCTb

PekomeHayeMas OTHOCUTEABHAS BASKHOCTb MECTOHaxoXaeHMs Mebean 60 70%. He creayeT NoAAepKVIBaTL B
Te4eHVe NPOAOAKTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIS KPaHEW BASXKHOCTU U (UAK) CyXOCTW, 3 Tem Boaee nx
neproAnHeckon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHn TakMe YCAOBWSI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacT.
ECAU Takve ycAoBUS BbIA CO3AHLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTV
NOAb30BATLCS! OCYLLUTEASIMU VAL YBASKHUTEASIMIA AAS) HOPMAA3ALI BASXKHOCTU.

He pa3veluanTe MebeAb BEAN3U BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuansl

HWn B KOemM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XMAKOCTEN (KUCAOT, LLeAOHEN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKBLLX TaKWEe SXNAKOCTI MPOAYKTOB 1 KX N3POoB. MNOAODHLIe BELLIeCTB3 U X CORANHEHMS
SIBASIOTCS XUMNHECK BKTUBHBIMIA, PEaKLINSI C HAMI MOXET MOBAEHb HEraTBHLIE MOCAEACTBUS AN Bac 1 Balero
UMyLLIECTB3. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HEeKOTOpLIe Cneundr—eckiie MotoLLIve (HUCTSILLVE) COCTaBLI (CPeACTBa)
MOIMYT COAEP>KaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLWIO 3rPeCcCyBHLIX XUMNHECKX BELLIeCTB 1 (UAV) 36pa3viBHbIe COCTaBbI.
[priMeHeHre NOAOBHBIX MOIOLLIMX (HUCTSILLIX) COCTABOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET UCXOANTL eCTeCTBeHHbIN 38Max MaTepran0B, 3 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 38Max MOXET
COXPaHSITBLCS B TEHeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AASI CHKEHSI IHTEHCUBHOCTW 33Naxa PEKOMEHAYeTCS!:

® AAS MEINKOV MebeAn — NPONBbIAECOCUTEL V3ABAVE VI MPOBETPUTL NOMELLIEHVE,

® A KOPYCHOM MebeAr — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MSAMKM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITVIPaTb HACTOW CyXOl
TK3HBIO 11 NPOBETPYIBaTb NOMELLIEHVE, NPEAB3PUTEABHO OTKPbIBAS BCE ABEPULI U SILLIMKIA USABAVS.

A\BHHbIE ASVICTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaep>vite NoBepXHOCTU MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. Mpy HEOBXOANMOCTY, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MSArKo TKaHbtO ((hAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLIETL MebeAb Kak MOXKHO
CcKopee NOCAe TOro, Kak OHa UCNaqkanack. ECAV Bel OCTaBUTE 38rpsI3HEeHME Ha HeKOTOPOe Bpems], TO 38METHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OBP330B3HNSI P33BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKASHU NOKPLITVSI MebeAn nAn eé HacTein. B
CAyHae CTOVIKVX 33rpsI3HEHIM PEKOMEHAYETCS CNOAL30BaTL CNelanbHbIE OHNCTUTEAN. BHUMETEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVTL MOA TWN NOKPLITS Bawwel MebeAn. HeaonycTiMo
MpYIMeHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX 3DpasnBHble BeLLeCTBa. HeAoNyCTMO MpYIMeHeHMe COAb, CTVPBALHBIX
MNOPOLLKOB 1 MPO4YX CPEACTB, HE MPeAHa3HaYEHHBLIX AAS YXOAS 33 MeBeALIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLECTBASITBCS CNeUVBAU3MPOBEHHEIM MOIOLLIVIMM CPEACTB3MW.

NS YCTPaHEHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MArKIX H3CTell MebeAn NCNoAL3YITe NBIAECOC CO CNeUMaAbHBIMM
HAC3AKaMUM AAST HNCTKI MebeAm.

He pa3velLanTe 1 He NnepeMeLLIaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIVE OCTPLIE YIAbI, KDOMKIA,
BbICTYN3IOLLI/E OCTPLIE ATAAN.

SKCNAYyaTaumna

Harpy3Kka Ha Mebenb 11 eé HacTu (MOAKW, SILLIKA, CUABHIASI U MP.) HE AOAKHE NPeBLILLETL YCTEHOBAEHHLIX
MNPOVIBBOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE VHCTPYKLAW Mo cBopke.

He pexomeHAYeTCS BCTaBaTb Ha MebeAb, NPLIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AMHAMHECKM HarPYy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeprioAnHeCK NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHI KPENAEHUS! MeXaH3MOB
TP3aHCOPMBLN 1 NOATSIMIBETb UX NPY HEOBXOAUMOCTIA.

PV NOSIBAGHAM CKPUNOB B MEX3HV3M3X TPaHCOPMBLINM VX CABAYET CMa3biBaTb CNEUMaAV3MPOBaHHOM CMa3KOW.
PV NCNOAL30B3HN MEX3HV3M3 TPaHCHOPMaLIMM CTPOrO COBAIOABITE ABHHYIO MHCTPYKUMIO, 36eraiTe N3ALLHIAX
YCUANIA, PEIBKOB, MEPeKOCOB IAEeMEHTOB MEXaHU3MA.

@ OTMETUTH MOJIOKEHUE PYUEK U MPUKPYTUTH. B mieperopoaxky BCTaBUTh
nojkoAepxkarenau. [10J10KkuTh NoJNKH.




@ [IpukpyTuTh 1BEPH K KPBIIIKE. Y CTAHOBUTD ra3auQThI.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




@ Coo6pats et HAKJIAZIHBIE u npukpyTUTh K BEpXHEH ABEPH.

K nBepu mpuKpyTHTH KperuieHus 11 ra3nudTos.
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@ VY CTaHOBTH KPOHIITENH

OTpEryIMpoBaTh
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Baumanue! /[Bepb OTKpbIBaTh U 3aKpbIBATh CTPOro miasHo. Ha nBeps B

OTKPBLITOM ITOJIOKCHUHU HEC JIOKUTH Kakue-110o0 MpCaAMCTHI.

\




Benomocts QypHUTYpEI

N n/n Hanmenoanne QypHUTYpBI Kon-Bo
101 | EBpoBunt 6.4x50 12
102 | Kitou z-06pa3sHblii MeCTUrPaHHBIH 1
103 | Okcuentpuk 16 pasmep 15x13 30
104 | Tro6ens DU 232 pasmep 30x8 30
105 | Ikanat 8x30 32
106 | HoansaThuk 2 mypyna Mesan 6
107 | Olypyn notaiiHoit 4x16 52
108 | llypym moraiinoii 3.5x13 4
109 | TTonkonepxkatens MeTal @5 8
110 | [Tonkoxepxarens yrioBoi 2 OTB. 6
111 | T'Bo3ms 2x20 50
112 | Demndep camoxesiuiics d10 h3 6
113 | TIazmudt, 100N BEPXHEE otkp. aBepu 2
114 | Kponiureiin GapHbIii 2
115 | Yromnok kpemienus mkada K cTeHe 2
116 | Crsixka MexceKLIMOHHAs &5 3
117 | Bunt K crskke 4x14 3
118 | Kprouok mst onesxabl Federica 2
119 | Pyuka Federica L=192 2
120 | ITetns HAKJTAJITHAS 90, vaimka 35Mm 3
¢ IOBOJUYMKOM c 0TBETHOM IJIaHKOH

121 | ITetns HAKJIAJTHA S 90, uamka 35MM 2
C OTBETHOI IJIAHKON ¢ BUHTAMU

122 | Ietnsa BKIIAJTHAS 90, wamxka 35mm 2

C OTBETHOI INTAHKOH C BUHTAMU

@ K ocHOBaHUIO PUKPYTUTH IBEPH HUKHIOIO




@ Coo6pats et BKJIAIHBIE u npukpyTuTh K HIOKHEH TBEpH.
[IpukpyTHTH KperuieHus UIsl KPOHIUTEMHA.

Brumanue noxynarens: nepej cOopkoil HEOOXOAUMO MPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD AeTajiell B yIaKoBKe,
a TaK )Ke COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTaseil U (ypHUTYPHI B ITaKeTaxX COIIACHO BEAOMOCTH.

KoMmiekToBoyHast BEAOMOCTD JIETAIEH.

N o/ HaumenoBanue geranu Pazmep Kon-Bo Ilaker N

1 |Crenka OokoBas 2216x400x16| 1

2 | Crenka 6oxoBas N1 385x400x16 1 i
3 | Crenka 60okoBast N2 385x400x16 1

4 |IInanka 6okoBast 1447x240x16| 1

5 |Kpsika/ocHoBaHue 902x401x16 2

6 | Crenka 3aaHss 880x390x3 2

7 | Ileperoponka 368x300x16 1

8 |Ileperoponka 368x379x16 1 2
9 |Ilonka 868x379x16 2
10 |Ilomka 425x370x16 2
11 |Ilonka 230x363x16 3
12 | Crenka 3agHsis 1448x868x16| 1 3
13 | dypHurypa [Taker 1 4
14 | I[Topymika B mpuxoxyro | 868x360x70 | 5
15 | ABEpb HUXKHSS 896x383x16 | 1
16 | JIBepb 1442x246x16| 1 6
17 | JIBepb BepxHsis 896x398x16 | 1

BHUMAHMUE! llkad nms npuxoskei ABiseTcss yHUBEPCATbHBIM, T.€.
MOJIOYKHU MOTYT OBITh U clieBa 1 cripaBa. Cxema cOOpKH /I BapruaHTa-
MOJIKY cjieBa. JIJisl BapuaHTa-IMoJIKY CIIpaBa, cxeMa COOPKHU 3epKajIbHO.

19 ]36]




@ B crenky O0KOBYIO 3aKpyTUTH J1t00€JIH, BCTABUTH IIKAHTHI U
IIOJIKOZIEPIKATEIN

CCJIX ITOJIKM CIIpaBa

==

€CJIN II0JIKH CJIEBaA

@ K cTeHkaM GOKOBBIM MPUKPYTHTH KPETJICHUS ISl KPOHIITEHHOB U
raznudron




Ha yno06Holi BeICOTE TPUKPYTUTH KPIOYKU JIJIST OJI€K b @ B crenku 60KOBBIE 3aKpYyTUTH AF00€TH, BCTABUTD IITKAHTHI U
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@ K ocHoBanmuero MMPUKPYTUTD TOAIIATHHUKHA

Pexomennyemoe
pacnoioKeHue
NOIISITHUKA 2CM
(BUA CcBEpXY).

.




@ B kppItlIKy ¥ OCHOBaHWE 3aKPYyTUTh AFOOEIN U BCTABUTDH IITKAHTHI 3akpenuth mkad k creHe. [Ipukinents nemmdepsl.

1 IPUIOKUTH YTONOK K KPBILIKE U CTEHKE
3aJiHeil. B cTeHke 3aHel OTMETUTD
MOJIO’KEHUE OTBEPTCTHS

2 IIPOCBEPJINTH OTBEPCTHUC B CTCHKE 3adHeH
" B CTCHC

3 IPUKPYTHUTH YTOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

4 pu moMoIy A100eIs NPUTSIHYTH Kad
K CTeHE

5 YCTaHOBUTB 3arIylIKy

R

[Ipumeuanue.
Jro6ens (kpemnesx) Juist KperIeH s
KOMOJIa K CTEeHE B KOMIUIEKT ()ypHUTYPEI
HE BXOJSAT, MIOKYIIaTellb CAMOCTOSITENTBHO
HpHOOpeTaeT B Mara3uHe Kpemex
CIELHANHO IPeJHA3HAYCHHBII AT €ero
tuna crensl. HeoOxoxuMa KOHCYIbTalHs

MPO/IaBLA.




@ BripoBusaTh mikadsl. [IpocBepauts otBepetus. CoenuHUTD
MEKCEKLIMOHHBIMU CTSKKaMU.
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BO M30EKaHNe CKOJIOB Ha BBIXOJIE
cBepia npuxatb 6pycok JICII

@ CoenrHUTh CTEHKY OOKOBYIO U MOJIKH




@ K crenke 60k0BO# M MOJIKaM MPUKPYTUTH CTEHKY 3aTHIOI0

@ [IpUKpPYTHUTB MOJIKU K MOJIKOJEPKATEIAM




@ K 3agHel CcTeHKe TPUKPYTUTD MTOJIKA

K monkam npuKpyTUTh NEPETOPOIKU




@ B nmanky 60KOBYIO 3aKpyTHUTh AH00€TH, BCTABUTH IIKAHTHI.
CoenMHUUTH CTEHKH OOKOBBIE U IJIAHKY OOKOBYIO.

B crenke 60k0BOI1 110 UepTeKy CAeNaTh HAKOJIKU U IPUKPYTUTH
ITOJIKOAEP/KATEIN
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@ [TocTaBuTh mkad. BcTaBuTh CTEHKHM 3aJHUE W IPUKOJIOTHTD

CoennHUTh CTEeHKH OOKOBBIE U IJIAHKY OOKOBYIO C MOJKAaMHU M CTEHKOM
3aHEeN. B OJIKM BCTaBUTh SKCLEHTPUKH U 3aTSHYTh.







